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UTILIZAÇÃO PRETENDIDA
Os doseadores de corante BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers destinam-se a ser utilizados como corante para o 
exame de fungos.1,2

RESUMO E EXPLICAÇÃO
A solução pode ser utilizada em montagens húmidas no exame de leveduras e bolores e serve quer como fluído de montagem, 
quer como corante.1,2

PRINCÍPIOS DO PROCEDIMENTO
O Lactophenol Cotton Blue é um corante azul que é usado para o exame directo de elementos fúngicos em amostras clínicas.  Com 
a adição do Lactophenol Cotton Blue, os fungos ganham uma coloração azul, que permite uma melhor visualização e exame. 

REAGENTES
Os doseadores BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers contêm 0,5 mL de solução Lactophenol Cotton Blue, que consiste 
em 40% de glicerol, 20% de fenol, 20% de ácido láctico, 0,05% de corante azul algodão (azul de Poirrier) e água.

Advertências e precauções:
Para utilização em diagnóstico in vitro.
Seguir os procedimentos laboratoriais estabelecidos para o manuseamento e eliminação de materiais infecciosos.

Perigo

H227 Líquido combustível. H302+H332 Nocivo por ingestão ou inalação. H314 Provoca queimaduras na pele e lesões oculares 
graves. H318 Provoca lesões oculares graves. H341 Suspeito de provocar anomalias genéticas. H335 Pode provocar irritação das 
vias respiratórias. H373 Pode afectar os órgãos após exposição prolongada ou repetida.  
P210 Manter afastado do calor, superfícies quentes, faísca, chama aberta e outras fontes de ignição. Não fumar. P260 Não respirar 
as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis. P280 Usar luvas de protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/
protecção facial. P264 Lavar cuidadosamente após manuseamento. P270 Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste 
produto. P271 Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados. P201 Pedir instruções específicas antes da utilização. 
P202 Não manuseie o produto antes de ter lido e percebido todas as precauções de segurança. P303+P361+P353 SE ENTRAR 
EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/tomar 
um duche. P305+P351+P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante 
vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. P310 Contacte imediatamente 
um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. P301+312 EM CASO DE INGESTÃO: caso sinta indisposição, 
contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. P304+P340 EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a pessoa 
para uma zona ao ar livre e mantê-la numa posição que não dificulte a respiração. P363 Lavar a roupa contaminada antes de a 
voltar a usar. P308+313 EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição: consulte um médico. P301+P330+P331 EM CASO 
DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. P314 Em caso de indisposição, consulte um médico. P370+P378 Em 
caso de incêndio: para extinguir utilizar CO2, pó ou vaporização de água. P405 Armazenar em local fechado à chave. P403+P233 
Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipiente bem fechado. P403+P235 Armazenar em local bem ventilado. Conservar 
em ambiente fresco. P501 Eliminar o conteúdo/recipiente de acordo com os regulamentos locais/regionais/nacionais/internacionais.
Instruções de armazenamento: Conservar à temperatura ambiente controlada entre 15 e 30 °C. Proteger da luz.
Deterioração do produto: Os reagentes estão hermeticamente selados numa ampola que confere à solução protecção contra a 
instabilidade química até ao fim do prazo de validade. 

PROCEDIMENTO
Material fornecido: Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers.
Material necessário mas não fornecido: Meios de cultura auxiliares, reagentes, microrganismos de controlo da qualidade e 
equipamento laboratorial, conforme necessário para este procedimento.

Procedimento do teste
1.	 �Segure no doseador na vertical e VIRE A PONTA PARA O LADO OPOSTO AO SEU. Segure na parte central com o polegar 

e o dedo indicador e aperte suavemente para partir a ampola no interior do doseador. Cuidado: Parta a ampola perto do 
centro, numa única vez. Não manipule mais o doseador, uma vez que o plástico poderá ser perfurado e podem ocorrer 
lesões. Bata algumas vezes com o fundo sobre o topo da mesa.

2.	 A seguir inverta para efectuar a devida distribuição gota a gota da solução.
3.	 �Prepare uma montagem húmida com o corante, de acordo com técnicas laboratoriais frequentemente aceites, tal como descrito 

nas referências abaixo.
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Controlo de qualidade pelo utilizador
A utilização dos doseadores de corante Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers na preparação de uma montagem húmida de bolor 
ou levedura dará uma coloração azul clara à amostra, o que permitirá que esta seja facilmente visualizada através do microscópio.
Os requisitos do controlo de qualidade devem ser efectuados de acordo com os regulamentos ou requisitos de acreditação 
europeus e/ou nacionais aplicáveis e com os procedimentos padrão de controlo de qualidade do seu laboratório. É recomendado 
que o utilizador consulte as normas do CLSI e os regulamentos da CLIA que dizem respeito a este assunto, para obter orientações 
sobre práticas de controlo de qualidade apropriadas.

RESULTADOS
As células das leveduras, os micélios e as estruturas de frutificação adquirem uma coloração azul delicada, enquanto que o fundo 
apresenta um tom azul pálido.

LIMITAÇÕES DO PROCEDIMENTO
O Lactophenol Cotton Blue é utilizado apenas na coloração de leveduras e bolores e como meio de montagem.

CARACTERÍSTICAS DO DESEMPENHO
Antes de serem libertados, todos os lotes de BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers são analisados para verificação 
de características específicas do produto. A identificação do corante azul algodão no Lactophenol Cotton Blue Stain é 
determinada através de análise espectrofotométrica. A percentagem de ácido láctico existente no Lactophenol Cotton Blue Stain é 
determinada por titulação. A percentagem de fenol existente no Lactophenol Cotton Blue Stain é determinada através de análise 
espectrofotométrica ultravioleta.
Cada um dos lotes é testado quanto ao seu desempenho biológico. É colocada uma gota de Lactophenol Cotton Blue Stain numa 
lâmina de microscópio. Adiciona-se uma pequena quantidade de cultura Aspergillus brasiliensis (ATCC 16404) a cada gota de 
corante. Com uma agulha inoculada, os micélios são suavemente afastados. Ao fim de 1 min a lâmina é examinada. Os elementos 
fúngicos adquiriram uma coloração azul delicada, enquanto que o fundo apresenta uma coloração azul pálida. São preparadas 
outras lâminas sem amostras de fungos e no exame microscópico não se observam quaisquer organismos estranhos.

APRESENTAÇÃO
N.º de cat.	 Descrição
261188	 BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers, embalagem 50 doseadores/caixa.
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1.	 Lennette, E.H., A. Balows, W.J. Hausler, Jr., and H.J. Shadomy (ed.). 1985. Manual of clinical microbiology, 4th ed. American 

Society for Microbiology, Washington, D.C.
2.	 Finegold, S.M., and W.J. Martin. 1982. Bailey and Scott’s diagnostic microbiology, 6th ed. The C.V. Mosby Co., St. Louis.

Assistência Técnica e Suporte: contacte o representante local da BD ou visite www.bd.com.
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